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0ΡΦΕΩ2 ΑΙΘΙΚΑ ΚΗΡΥΓΜΑΤΑ .
Λί & ος κρύσταλλος δ πάσι γνώριμος , ούτος ώνόμααται

μεν άπό της χρυσταλλοειδοΰς χολ διαυγούς
"
οψεως . εχει δε ψυ-

σιχάς ένεργειας τοιαύτας· εϊ τις αυτόν επάνω λλείη χατά ξηρών
5 δάδων η χαι άλλης τίνος ύλης ευπρηστου χα'

ι ταχέως άντιλαμ -

βανομένης πυράς , δ δε ήλιος ές εναντίας αυτόν ταϊς άχτίσι πε-

ριαστράφαι , πρώτον μεν δλ,ίγην τινά χαι ούτος άχτΐνα προς την

1 Huius epitomae , de qua plura dixi in praefatione , codices novi
quatuor . Omnium plenissimus , etsi hic illic alienis additamentis gra¬
viter foedatus, est Vaticanus graecus 578 , saeculi quinti decimi ineuntis,
quem huius editionis fundamentum esse volui ; signavi V littera . E Ba-
rocciano libro, nr . 131 signato, bombycino saeculi XIV (meo B) primus
nonnulla satis neglegenter hausit et in editionis suae addendis (p . 98 sqq .)
publici iuris fecit Tyrwhitt, quae omnia Hermann in notis recudenda cura¬
vit. Initio mutilus est codex Ambrosianus A 95 , chartaceus, saec. XV
(meus A), qui tamen in libelli fine nonnullorum lapidum descriptionem
in B omissam nobis solus praeter V servavit. — Omnium maxime bre¬
viatus est codex Vindobonensis med . graec. 30 , chart . saec. XV , quem
totum a Weigelio descriptum esse Valentinus Rose memoriae tradidit
in Herma (vol . IX p , 477 ) . Ex quo libro quae passim exscripsi notis
inserui C littera notata . — Libelli titulum dedi ex V . In B nunc ’0p-
ψέως Χι&ιχά . ύγματα tantum extat , cuius loco ιλΟρφέως Χολικών —
cum tertia quadam voce , quam literis ex madore chartae evanidis legere
nequivit,« scriptum esse perperam sibi persuasit Tyrwhitt . — Όρφέως
περί Χόλων est inscriptio in C ; A titulo caret .

De crystallo non nisi haec leguntur in C : Χόλος δ χρύσταΧΧος ■ δ και
ου

κρυ λεγόμενος δ και το πΰρ όπανάπτων έν ταϊς τοϋ ηΧίου άχτίσι . φαα
'ιν

ότι τοΐς νεψροϊς περιδεβεις τον νοσοϋντα τούτους Ιΰ.ται.
2 χρύσταΧος codd . — 3 χρυσταΧοειδοΰς codd . — 3 ϊχει δε καί

Β . — 5 εόπρίστου Β . — 5 . 6 άντιΧαμβανόμενος V . — β αυτόν ίξεναντίας
Β . — τάς άκτΐνας Β . — 7 και οιη . Β .
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παραχειμένην ύλην έχπέμπει· έπειτα χαί χαπνόν εγείρει· μετά,
δε τούτο χαί φλόγα πολλήν χα'ι τούτο τι) ιερόν πυρ ώνόμαζον
χαι οι παλαιοί των '

Ελλήνων . τό δε θα.υμαστότερον, ότι χα'ι αυτόν
τόν της φλόγας αϊτών λίθον άρπάζων τις έχ της άναφθείσης

δ ύλης χαι ταίς χερσί χρατών ψυχρόν εδρίσχει χαθώς τό πρότερον .

φασί δέ , ότι χαι τοΊς νεφροϊς περιδεθεις τόν νοαούντα τούτους
ίαται .

Λίθος γαλαχτίτης , όν χαί τινες των παλαιών οι μεν
άναχτίτην, οι δε ληθαιον προσηγόρευσαν άλλα γαλαχτίτην μέν,

10 ότι τριβομένου ίχώρ απορρέει χαθάπερ γάλαχτος· άναχτίτην δε
χαί ληθαιον, ότι φορών τις αυτόν χαί προσιών ταίς οϊχείοις δε-
σπόταις χαί δμιλών ευμενείς αυτούς εδρίσχει χαι λήθην λαμβά-

νοντας τών αύτού πολλάχις χαχών, ον χαί οι
"
Ελληνες προσιόν -

τες τοίς ίεροίς τών θεών αυτών έφόρουν ώς δι ’ αυτού τό θειον
15 εξιλεούμενοι . έχει δε χαί ετέραν τινά ενέργειαν αιγών γάρ ή

προβάτων πολλάχις άποσβεννυμένων χαι λειπομένων τού γάλα¬
χτος εϊ τις αυτόν τρίψας τε χαί λειάνας χαί μετά άλμης μίξας
επιρράνη τό ποιμνών έπιμελώς , ευροιαν αυτοίς προξενήσει τού
γάλαχτος , ώστε τάς μητέρας σχιρτώσας μεθ ’ ήδονής παρέχειν

1 num περιχειμένηνί — 2 τό om. Β. — 3 χα 'ι ante οί delendum vi¬
detur . — 3 . 4 αότονει τόν Ύ . — 4 άρπάζοντες έχ Β ; άναμψδείσης V . —
6 εύρίσχεται Β. — 6 τούτον Β . — 8 De galactite haec habet C : λίδος
6 γαλαχτίτης δ χα 'ι άχιτίτης (sic !) λεγόμενος προς γαλαχτοιροψίαν ταίς γυ -
ναιξ 'ι χρήσιμος τριβόμενος χαι πινόμενος χαί εύτόχιον όν άριστον. — De
eodem lapide haec inter Notha Dioscoridis apud Saracenum leguntur :
10 δέ μελιτίτης ώνόμασται χαί γαλαχτίτης χαί λη &αϊος , οτι φέροντες αυ¬
τόν χαί προσιόντες τούς οϊχείους δέσποτας ευμενείς αύτούς ■εύρίσχουσι
χαί λήδην λαμβάνοντας των αύτών πολλάχις χαχών , αιγών τε χαί προβά¬
των άποσβεννυμένουτου γάλαχτος εΐ τις αότόν λεαίνη μεδ ’ άλμης μίξας
βοηδεϊ τό ποιμνών, λέγουσι δε χαί, οτι γυναιξί τό αυτό δύναται πρός
γαλαχτοτροφίαν τριβόμενος χαί πινόμενος. άλλά χαί περί αύχένος έν τοίς
νηπίοις χαταδεδεσμευμένος άπείργει φδόνον χαί άνοαον σώζει χαί άνε-
πιβούλεοτον ψυλάττει τόν νήπιον , χα 'ι οτι τόν τούτον φορούντα χαι βα¬
σιλείς αϊδούνται χαί διχασταί χαί ήδεις πάσι δοχοΰσιν . — θ λήδ. άπεχά-
λεσαν Β . — 10 τριβομένου ίχώρ scripsi ; τριβόμενος όχώρ V, τριβόμενος
Ιχώρας Β . — 14 δεών αότόν Β . — 16 δέ τινα χα 'ι έτέραν V ; γάρ om . V.
— An άποσβεννομένου χαί λειπομένου ? — 18 Ιπιράνει Β ;■ευρϊαν Β.
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τοίς εαυτών γεννήμασι τους μαστούς , λίγου σι δέ, δτι χα'
ι γυναιςϊ

το αυτό δύναται ποιείυ προς γαλαχτοτροφίαν τριβόμενος χα '
ι πι-

νόμενος · άλλα χα '
ι περιαυχένιος τοϊς νηπίοις χαταδεσμούμενος

άπειργει , φασί , πάντα φδόνον , χα '
ι ανοσον χα'ι άνεπιβούλευτον

ö διαφυλάττει το νηπίον χα '
ι δτι τον τούτον ψοροϋντα χα '

ι βασιλείς
αϊδοΰνται χα'

ι δήμοι χα'ι διχαστα'
ι χα'

ι άρχοντες , χα'
ι απλώς ήδυς

τοίς πάσι δοχεί, χάν άλλότριοι χα'
ι έ &νιχο '

ι τυγγάνωσιν . εστι δε

την χροιάν εντεφρος , αρμόζει δε χα'
ι προς οψδαλμών ελχη χα'ι

γεύματα τριβόμενος χα'
ι μετά υδατος άλειφόμενος .

10 Δίδος εύπέταλος ό χα '
ι δενδραχάτης . ώνόμασται δε οδ -

τως, δτι χα &άπερ πέταλα δένδρων εν αυτω διαψαίνονται μετά
χλάδων συνεγεστέρων . ουτος δε τοίς χέρασι των βοών περιδε -

σμούμενος εν τφ χαίρω του σπόρου η χα '
ι εν τω ώμψ του σπο¬

ρέας ευφορίαν παρέχει .
1 μαστούς Β ; δτι om. V. — 2 δύνασ&αι Υ . — 3 περί αύχένιος V ,

περί αύχένιον Β ; έν ante τοίς add. Υ . — 4 άπείργειν codd ., quod cor¬
rexi ; άνωσι pro ανοσον V . — 5 τον τοΰτο V ; χα 'ι ante βασιλείς om.
V. — 7 άλλότριοι χα 'ι om Β ; τύχωσιν Β . — 8 έντεφρον Υ ; post
έντεφρος add . Β ήτοι σταχτίζων , de qua interpolatione audi Tyrwhit-
tum , qui Galactitae descriptionem ab λόλος γαγάτης usque ad δεών
αύτδν έφύρουν , et tunc mediis omissis ab έστι δε τήν χροιάν usque
ad υδατος άλειφόμενος edidit : » Verba ήτοι σταχτίζων interpolata sunt
ab epitomatorc . στακτή scilicet est vox Graeco Barbara, cinerem signi¬
ficans. V . Cangium in v.« Meliora docent lexica . Caeterum iam Tyrwh.
vidit , haec postrema , inde ab έστι δε τήν χροιάν interpolata esse ex
Dioscoride , qui de galactite haec habet ( περί ύλης Ιατρικής V. p . 814
ed . Kühn) : δ δε γαλακτίτης ώνόμασται άπδ τοΰ γαλακτώδες άνιέναι ·
έ' <7Τ ( μέντοι άλλως έντ εφρος τήν χροιάν , γλυκός προς τήν γεϋσιν ·
άρμόζει .δέ προς όφδαλμών βεύματα και έλκη έγχριόμένος·
δεΐ ^ δ τρίφαντος αύτδν ΰδατι , άποτί&εσδαι έν πυξίδι μολυβδίνη , διά
τδ περί αύτδν κολλώδες . — 10 quae hoc loco de eupetalo leguntur, dedi ex
B , cum Y inanibus nugis refertus sit , habet enim post συνεχέστερων haec :
εσωδεν διαφανείς (excidisse videtur hic aliquid) έχει έν έαυτώ . έχει δε κα 'ι
έξοδεν μέρος τι μέλιτος χρώμα καί έτερον καρού είδος, έσω&εν δε ύπό -
λευκα διαφανέστατα δενδρύφια . άρμόζει δε τοίς οϊκονομούσι πράγματα -
πιδανδν γάρ καί εΰπορον τδν έγχειρούντα ποιεί, συνβάλεται δέ καί τοίς
έν άγρώ σπείρουσι περιτώεϊσιν αύτδν εις τήν χεΐραν , ή εις τδν τράχη¬
λον τούτον έχω σπορεύς πολυπλασίονα γεωργήσει. καί άπλώς είπεΐν μεγά-
λας ώφελείας έχει δ λίδος . έτι μήν καί εύπορίαν δίδω σι τώ φορούντι . χά-
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Λίδος έλαφοχερατίτης . ώνόμασται δε χαι ούτος άπό
της δίας , έλάφου γάρ ’έοιχε χέρατι xai ούχ αν εύχόλως τις δια-
γνοίη όρων πότερον η χέρας έστ 'ιν η λίδος προ του χαι τη χειρ

'ι
χρατησαι τούτον χαι έχ της άντιτυπίας τε χαι σχληρότητος χατά

5 άληδειαν έπιγνώναι . δαυμαστήν δε τούτοι » φασί την ενέργειαν ,
ει γάρ τις αυτόν , φασί, χατατρίφας χαι μίξας έλαίω ψαλάχρας
έπιχρίσειε, συνεχέστερον άναβλαστήσουσι τρίχες νέαι, χα '

ι χομη -
της ό ανδρωπος άπό φαλαχροΰ γενήσεται . άλλ ’ ότι χα'ι τοίς νεο-
νύμψοις έρωτα προς άλλήλους εμποιεί χαι ομοφροσύνην φορού -

10 μένος, χαι διαφυλάττει τους πόδους αύτοίς μέχρι γηρως.
Λίδος i χαλούμενος ζαμίλαμπ ις· οστις φύεται μεν παρά

τάς όχδας τού ποταμού Εύφράτου , ώστε χαί υπό των ρευμά¬
των αυτού γυμνοόμενος φανερούται. περιδεσμούμενος δε ταίς
άμπέλοις πολυσταφύλους αύτάς χα'ι εύφορους παρασχευάζει.

15 Λίδος ίασπις , δ χαι πάσι πρόδηλος , χρήσιμος δε χαϊ
αυτός , ως φασι, ταίς άρούραις προς ευφορίαν, αλλά χαι δετόν,
ως λέγουσιν "

Ελληνες , έξ ανομβρίας χατάγειν επί τάς αύτάς
δύναται χα 'ι άποτρέπειν έπιληφίας , χαδώς χαι οι λοιποί μαρτυ-
ρούσι.

20 Λίδος λύχνις , δ χα'ι λυχνίτης λεγόμενος, τούτον δε πολυ-
ωφελέστατον είναι λέγουσι· χα'ι γάρ άποχωλύει χαλάζας χα'ι
ρασσε δε εις τον λίδον έρμην τέλειον τώ εύωνύμω χειρ 'ι βαλάντιον φέ¬
ρονται τη δε δεξιά βιβλίυν, προς δε τοϊς ποσι χονοχέφαλον , τάς χεϊρας
έχτείνοντα ώσπερ εύχόμενον . — Caeterum ουτος et περιδεσμούμενος scri¬
psi pro eo, quod B habet , τούτον et περίδεσμου μενov ; et λ) τού άροτρου
post σπορέως delevi .

1 xai om . B . — 6 φησί V, fort, recte . — μίφας B ; ψαλαχράς B .
— 7 άναβλαστήσωσι B ; νΐαι V . ·— 7 . 8 χαμίτης et φανήαεται B . — 9
δμοφροσύνης V. — 10 τον πόδον B ; γήρους V . — 11—14 om . B . —
11 ζαμπίπης Y , quod correxi , cum epitomator Lithicorum codice usus
sit Ambrosiano codici simillimo et hic quidem veram lectionem ζαμί-
λαμπιν exhibeat. — 16 Iaspidis et Lychnitae descriptionem ex B edidit
Tyrwh . — ηασπις Y . — 18 δύναται om . B ; xai έπιληφίας ώφελεΐν B ; χα¬
δώς om. Y ; οί πολλοί B . Haec C de iaspide : λί&ος ίασπις δ xai πάσι δη-
λος ■ έναντίας δυνάμεις έχειν φασί. παφλάζοντος του υδατος έν λέβητι
ύπορριπτούμενον αυτό δποχλιαίνειν αύτό . τουναντίον δε ψυχρού τυγχά¬
νοντας ταχύτερον τούτον παρασχευάζειν τε xai άναπαφλάζειν.
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πάσαν φδοράν όσαι γίνονται χατ ' άγρούς ’ αλλά χαί, ώσπερ δ

χρύσταλλος, χα'ι ai τον άνευ πυράς φλόγα πέμπειν εχειν δε χα'ι

εναντίας δυνάμεις · παφλάζοντας μεν γάρ του λέβητος επιρρι-

πτούμενον αυτφ ΰποχλιαίνειν αυτόν τουναντίον δε ψυχρού τυγχά-

5 νοντος ταχύτερον τούτον παρασχευάζειν ζέειν τε χαι άναπα -

φλάζειν.
Λίδος τοπάζιος , ο χαι τόπαζος χαλούμενος. οΰτος τίμιος

εστι χα'
ι πολύτιμος διά το σπανίως ευρίσχεσδαι . γεννάται δε εν

τή Ίνδιχή· όμοιος δε εστι τφ χρυστάλλφ· εξαυγος χαδά χα 'ι δ

10 χρύσταλλος . δ μεντοι τοπάζιός εστι χλ.ωρός , ου λίαν έοιχώς

σεύτλου χροιά , στιβαρός , πυχνός , διαυγής, ουτος έστιν δ άρ¬

σην · δ δε δηλυχος ελαφρότερος τάς τε αχτίνας προς τάς αύγάς
του ήλιου ήδυτέρας βάλλει παρά τον άρσενα . έπ'ι πάντων δε

χαί)6),ου είς δ σχοπος πρόχειται των τε άρσενιχων χα'ι των δη-

15 λ.υχών λίί/ων. δέον ουν τοίς μεν άρσεσι τον άρσενιχον διδόναι ,

ταϊς δε δηλείαις τους δηλυχούς. λαβών ουν τον προχείμενον
λίδον έπιχάρασσε αυτφ Ποσειδώνα εν άρματι ιππιχφ εστώτα

χα 'ι τη μεν εόωνύμφ τάς ήνίας χρατούντα του άρματος· τη δεξιά
δε άστάγυας . έστω δε επ ' αυτφ χάλι ή

'Αμφιτρίτη, ουτος τελε-

20 σδεις χα '
ι φορούμένος πολλήν αγάπην περιποιείται τοίς εχουσι χα 'ι

πολλών άγαδών δοτήρ γίνεται, ετι δε χα'
ι χατά δάλασσαν άχίν -

δυνον τον φορούντα διατηρεί , χάλι χέρδη μεγάλα διά τάς εμπο¬

ρίας περιποιείται, αλλά χαι εν όφδαλμοίς νοσοΰσιν , ώστε πάσαν

όφδαλμίαν Ιάσδαι. ουδέν δε Ετερον άςιόλογον ιστορείται περ'ι

2 χρύσταλος Υ ; πέμπτειν V . — 4 έν αίιτω Υ ; δποχλιαίνων Β ; φυ-

χροΰν Β . — 5 ζέειν om . V . — 7 χαλήται Υ. — 9 χρυστάλω V. —

10 χρύσταλοςΥ ; λΐ pro λίαν V . — 7 — 9 λίθος — χρυστάλλφ. Pro his
alia habet Β : λίθος τόπαζος ήτοι τοπάζιον. ώφελιμώτατον τούτον φασιν
ώστε πάσαν δφθαλμίαν ιάοθαι. δμοιος δέ έστι τω χρυστάλλφ. — 11 σ.

χρί) σιν στιβ . Β . — 12 δ δε θήλυς Β. — 14 τε om . Υ . — 15 τον αρσενα Β ,
qui διδόναι omittit . — 17—19 ab έπιχάρασσε usque ad άμφιτρίτη omissa
sunt in B, qui eorum loco έπιχάρασσε αύτφ τον τού σταύρου χαραχτήρα
habet ex manifesta interpolatione. — 17 έπιχάραζε V . — 19 ούτως Β.
— 20 περιποιεΐ V . — 21 άγ . έχ θεού δοτήρ Β. — 23 — ρ . 142, 1 άλλα
χαι — αύτοΰ om . Β . — 23 ένωφθαλμοίς V . — 24 ούδέ δέ Υ . —



143

αυτου . φυλαχτήριον δέ hau χ.ράτιατον χαί προς τάς Υδρομαν¬
τείας άχρως ποιείται, εάν δέ τις σταφυλής δαλασσίας οίνον πίη
χα '

ι εις μανίαν περιτραπη , τρίφας τον λίδον επί άχόνης μεδ ’

υδατος δίδου τψ μαινομένψ . περίαφον δε αύτψ χαί τον λίδον
5 επί τον τράχηλον χα'

ι ίαδήσεται . έπίχαριν δε τον ψορουντα τοΐς

ομιλουσι ποιεί, χα '
ι ρητοριχώτερον εν τόϊς λόγοις.

Αίδος όφιανός ’ οΰτος την χλήσιν ελ,αβεν άπ 'ο του εξ
αυτου προβλέπειν χαί προμαντεόεσδαι τους παλαιούς τα μέλ¬
λοντα . τρίβοντες γάρ αυτόν χαί άμα τη ευωδέστατη σμύρνη μι -

10 γνύντες χαί χατά πυρδς έπιρραίνοντες προς τάς χινήσεις αυτου
χαί τα άλματα χαδάπερ έχ του άλματος xcu οι ηπατοσχόποι των

μελλόντων χατεστοχάζοντο. λέγουσι δε αυτόν χαί νεύρων χαλεπά
πάδη ίάσδαι έπιπαασόμενον χαί έπαλ.είφειν λεπίδας.

Αίδος χρυσόδριξ , b χαά του ήλιου χαλούμενος . διπλούς
15 οΰτος το είδος ■ b μεν έοιχώς χρυστάλλω , πλήν οσαν χαδάπερ

άχτίνές τινες αί τρίχες αύτψ έμπεφύχασιν b δε τψ χρυσολίδψ
χατά παν δμοιος, πλήν οαον χαί αύτψ χαδάπερ αχτίνες αί τρίχες
περιαυγίζονται . δώ χαί οί μεν άπο των τριχών αυτούς χρυσότρι -

χας ώνόμασαν, οί δε από των ήλιαχών άχτίνων ήλιου λίδους.
20 φορούμενοι δε οΰτοι , φασίν , εύπρεπεστέρους χαί σεμνότερους

τούς άνδρώπους ποιούσι χαί παρά πάσιν αχδούς άξιους.
Αίδος μάγνης , ή χαί μαγνήτις λεγομένη , ήςτινος την
3 μανίας Ύ . — 4—δ χαί τον τράχηλον τον λίδον χαί V . De

topazio haec habet C : λίδος τοπάζιον · έάν τις λίδον πίη χαί εις μανίαν
περιτροπή τρίφας τον λίδον έπί άχόνη μεδ ’ ΰδατος δίδου τω μαινομένω
χαί άπαιωρούμενον ταυτον δύναται χαί ρητοριχώτερον έν τοΐς λόγοις αυ¬
τόν άπεργάζεται . Plurima quae hic de topazio narrantur , satis fideliter
transscripta sunt e Damigeronis libello περί λίδων . — 7 Hoc loco deest
opalli descriptio in omnibus codicibus . — 7 — 13 Opsiani descriptionem
omittit B ; C non nisi haec habet : λίδος όψιανος ουτω λεγόμενος νεύρων
χαλεπά πάδη Ιαται ίπιπασσύμενος χαί έπαλειφόμενος. — 11 έχ τοΰ αί¬
ματος χαί οί ηπατος, χόποι V , quod correxi. — 13 έπαλείφειν λεπίδας cor¬
ruptum videtur. — 14 Lapidis Chrysotrichos descriptionem ex B evul¬
gavit Tyrwh. — 16 ^ pro αί V . — 18 fortasse περιαυγάζονται scripsit.
— 18 αίιτώ χρυσ. B . — 22 De magnetide Saracenus ex Sambuci codice
inter Dioscoridis Notha haec edidit ex nostra epitoma ut videtur ex-
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φύσιν xai τήν ενέργειαν xa.if έχάστην δραν εστιν ελχουσαν διά
του άέρος τον σίδηρον προς έαυτην ώσπερ έρώσαν αυτού xai
τούτον προς έαυτην άρπάζουσαν. ταύτην φασι διακριτικήν

’έχειν
δύναμιν της τε χαθαριευούσης γυναίκας άπ ' άίλοτρίου άνδρος

·Γ> xai της μοιχευομενης . εί γάρ τις αυτήν λαθραίως υπδ τά στρώ¬

ματα θείη , η μεν -καθαρά τε και φίλανδρος εις ύπνον κατενε -

χθεΐσα φυσική τινι δυνάμει της λίθου τάς τε χεΐρας άπλοι προς
τον άνδρα και περιφύεται· ή δε πόθοις ρυπαροίς και άλλοτρίοις
κατεχομενη άφυπνώσασα της κλίνης άπαράασεται και καταπίπτει.

10 άλλα xai δύο ταύτην αδελφών φορούντιον πάσης εριδυς αότους
άπαλλάττει xai φιλ.ονεικία,ς, χαι ομόνοιαν εμποιεί· xai προς το
θέλξαι δε και πείσαι λαόν έπιτηδεωτάτη βασταζόμενη η χαλί

φορουμένη κατά του στήθους, χαι άλλας πλείστας έχει δυνάμεις,
έατι δε xai προς άγωγήν γυναικών χρήσιμος και προς συστάσεις

15 λαμπρών άνδρών , προς δε τάς εμπορίας πάσας κερδέμπορος ,
έάν γυνή αυτήν φορή έρασθήσεται αυτής δν αν βουλ.ηθή . [έπιχά-

ρασσε δε τψ λίθψ Άφροδίτην έλκουααν άνδρα άπδ κρασπέδου
τη εύωνύμω χειρί , τη δε δεξιά δεικνύουσαν μήλον .] ουτος δ
λίθος δμόνοιαν πολλήν ποιείται άνδράσι και γυναιξι και άδελφοίς

20 και φίλοις , έτι δε xai προς πάντας έπιχαρίτους , ευπειθείς παρα¬
σκευάζει τούς φοροΰντας αυτόν και ευομίλους ποιεί· ρήτορσι δέ

cerpta : ταύτην φασι χαι διακριτικήν ϊχειν δύναμιν της καθαρευούσης (vel
καθαρός οΰσης) γυναίκας και τής απ ' άλλοτρίου άνδρος μοιχευομένου . εί
γάρ τις αύτην έπί τά στρώματα λάθρα θείη, ή μεν καθαρά και φίλανδρός
είς ύπνον κατενεχθεΐσα φυσική τινι δυνάμει του λίθου τάς τε χεΐρας
άπλοι προς τον άνδρα και περιφύεται. ή δε πύνοις ρυπαροίς άφυπνώσασα
ιής κλίνης καταπίπτει, άλλα και δύο ταύτην άνδρών [num άδελφών?\
φερόντων πάσης έριδας άπαλλάττει καί δμόνοιαν έμποιεΐ. καί βασταζόμε¬
νος είς στήθος θέλγει λαόν . — 8 καί μαγνήτης καλούμενος Β . — 1 ελκου-
σα codd . — 2 πρός αύτήν V . — 3 προς αύτην Β ; καί post φασι add. Β .
— C qui ν . 4 λίθος δ μαγνήτης habet, omittit reliqua inde ab ή καί (ν.
22) usque ad ταύτην (ν . 3) . — 3 έχουσα V. — 4 καθαρευούσηςΒ ; ίπ ’ CV.
— 6 εί pro η C — 7 του λίθου Β . — 8 εί δέ πόθ . C , in quo reliqua
valde breviata leguntur . — 12 δέλξαι V . — 13 xai άλλας πλείστας έχει
δυνάμεις om . Β in fine paginae . — 14 αγωγής V . — 16 —18 quae unci¬
nis circumscripsi, desunt in B . — 19 πολλήν om . Β ; ποιεί B .
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άχρως ενεργεί χαϊ τοίς δημηγορουσι χαϊ τοίς δια λόγων άγω-
νισταις· πει&ώ γάρ ποιεί χαϊ ευπρέπειαν χαϊ λόγων εδρετιχός
έστι . νίχην δε χαϊ δύναμιν πάσι δίδωσιν άλλα χαϊ τα δπο των
μάγων γινόμενα εδ &ετεί χαλώς.

5 Αί & ος ^ δφιητις . αδτη τριβομένη , ψααίν , χαϊ έπιπασ-
σομένη πάσιν έλχεσί τε χαϊ τραόμασιν ΰγείας περιποιητιχη.

"
Ετερος λίδος δφίτης . έτερος ουτος άπό του άντιφάρ-

μαχον είναι των όψεων δπο των παλαιών ώνόμασται χαϊ δφ&αλ-

μοϊς δε άμβλυωποΰσιν όξυωπία.ν παρέχει χαϊ χεψαλαλγίαν
10 παύει χαϊ βαρυηχοίαν χοΑαίρει ούτως ώστε χαϊ λεπτής δμι-

λίας τον φορούντα τούτον λοιπόν άχοΰειν δύνασδαι. ψασϊ δε
χαϊ τον άχίνητον προς αφροδίσια χαϊ ήλά&ιον δπο τούτου προς
χίνησιν χαϊ επιθυμίαν έλχεσ &αι· χαϊ δυμιώμ.ενον δε 'ερπετά πάντα
διώχειν, ου τα πλησίον μόνον, άλλα χάλι τα πόρρωδεν έχ των ψω-

15 λεών αύτών .

Λίδος όστρίτη ς χαλούμενος τριβόμενος χάλι σδν οϊνω πί¬
νομε νος δδυνήψατος ηγουν παντός άλγήματος χαταπαύων όδύνας.

Αδελφή τούτοις χαϊ λ] έχίτις , από της εχίδνης δνομαζο -

μένη, ητις χαϊ του παλαιού, φασί, Φιλοχτητου τό σχέλος ιάσατο
20 χατά του εν αυτω τραύματος του πολ,υετοΰς χαϊ ανιάτου συν¬

εχέστερου επιπασσομένη.
Αίδος δ σιδηρίτης , ον χαϊ έμφυχόν τινες δρειτην χαλοϋσιν .

ώνόμασται δε χαϊ ουτος άπό της φύσεως , άλλα χαϊ '
της χατά

τον τόπον εδρέιτέως, εδρίσχεται μέν γάρ έν τοίς όρεσιν έστι

5 — 6 om. Β . — 5 δ ύφνήτ<ς Υ . — 7— 15 in Β rectius post descri¬
ptionem lapidis sideritae leguntur , quem locum in Lithicis quoque occu¬
pat alius ille ophites . — 7 λίθος δφίτης 'έτερος Β ; άπό των Β , corr.
Tyrwh. qui totam huius lapidis descriptionem ex B edidit . — 7 . 8 άν-

τιφαρμάχων B, corr . Tyrwh . — 10 βαρυηχοίαν scripsi , βαρυχοΐαν V,
μυρμηχίαν Β ex mera interpolatione ; οδτος B . — 13 χύνησιν B ; έλχεαθαι
C, έρχεσ &αι B V ; xai θυμιώμενον δε om . Y . — 14 ούχατάπλ . Β . — νν .
16 — 21 om. Β . — 16 δστρίτης Υ . — 17 δδενήφατος V . -- 18 έχίτις V.
— 22 έμ την Β extrita charta ; έμψυχον όρείτψ coni . Tyrwh . , qui
sideritae descriptionem totam edidit , omissis tantum p . 146 vv. 3 τοσαύ-

τψ _ 8 δύναμιν . — 23 δε om. Β . — 24 μέν ορεσιν extritis aliquot lit¬
teris Β, unde μέν έν τοίς δρεοιν coni. Tyrwh.

Abel , Orphei Lithica . 10
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δέ την μεν Βέαν στρογγυλός ή χα'ι ώς υποστρόγγυλος, την δε

ψύσιν τραχύς, ατιβαρύς, μελανόχροος χα'ι πυχνός. πάντο&εν δε
αυτόν περιέχουσιν Ίνες δpotat ρυτίσιν η χα'ι γραμμαίς . τούτον

προς αποτροπήν πάντων των ερπετουν φασι χρησιμώτατον είναι ,
5 χα '

ι οι γε την Λιβύην την άνυδρον χαι ιοβόλων γέμουσαν διερ -

χόμενοι τούτον φορούντες χα '
ι ωςπερ χαΒοπλιζόμενοι διά μέσων

των Ιοβόλων πορεύεαΒαι χατετολμών, φασι δε χαι μαντιχον είναι
χαι τινα. νηστεύοντα χαι χαΒαίροντα εαυτόν χαλί τούτον δε αύτον
τον λίΒον χαΒαροίς υδασιν άπονίπτοντα χαι λευχοΐς λίνοις περι-

10 ελίττοντα είτα χα 'ι λύχνους άνάπτοντα έζαίφνης άχούειν ωςπερ
νεογενούς τίνος βρέφους φωνήν χαι πυνΒανομένου τίνος άποχρί-
νεσΒαι , έπειτα προς το τέλος χαΒάπερ έμψυχον άποπνέειν. άλλα,
τούτα μεν

'
Ελλήνων πάϊδες , οι τοΐς χτίσμααι λατρεύειν έΒέλοντες

χα '
ι δαιμόνιων φωνών άχούειν σπουδάζοντες· ημείς δε τού μη χα'ι

15 ταύτά τινας άγνοείν ένεχα παραΒέντες ένταύΒα χα '
ι ταύτα προς

τα λωιπά βαδιούμεΒα. δσα γάρ φασι τάς ρίζας των βότανών
δύνασΒαι , τοσαύτα χα '

ι τάς τών λίΒων φύσεις, τοσαύτην δέ φασι
δύναμιν τούτον τον αιδηρίτην έχειν ώστε χάν πάντα τα ερπετά
παμπληΒε'ι χατά τίνος έφορμώσι, διά μέσου τούτων άβλ.αβή τον

20 φορούντα τον λίΒον τούτον πορεύεαΒαι · ούχ άβλαβή δέ μόνον
άλλα χα'ι φυγαδευτήν · εύ&υς γάρ αυτά πάντα προς φυγήν δρ-

μάσΒαι, μη φέροντα την φυσιχήν αύτού πνοήν τε χα 'ι δύναμιν.
πολλάχις δέ τις χα'

ι έν χυνηγεσίοις αχολάζων χαι εν έρήμοις ή
δρεσι χαΒεύδειν άναγχαζόμενος μέσον τών Βανασίμων δφεων

25 χα '
ι σχορπίων ούδ 'εν εξ αδτών πείσεται τούτον έπιφερόμενος . χα'ι

όφιοδήχτοις δε πάσιν έπιπαασόμενος , άλλά χα '
ι τραύμααι παν¬

ί μεν &έσιν Β — 2 μελ χα 'ι charta lacera Β , μελανόχροος χα 'ι
coni . Tyrwh. ; παντό &εν V . ; χα 'ι πάντο&εν Β. — 5 τόν άνυδρον V ; Ιοβό¬
λον V . — 8 ίαυτόν om . V ; recte , puto , modo χα &αριεύοντα scribas. — 9
άπονίπτων B ; corr. Tyrwh. — 9 . 10 περιελίττων B ; corr. Tyrwh. — 11 νεο·
γνοϋς Υ ; πυν&ανόμενος Υ . — 11 άποχρίνεται Β . — 14 ήμεΐς — 16 βα-
διούμε&α om . Β . — 16 φησί Β . — 17 τάς ante των om . Β . — 19 παμ-
πλη&ειΥ , παμπλη &ί Β . — 19 άφορμ,ωσιν Υ . — 20 . 21 τόν λί&ον τούτον
φορούντα . Β . — 21 ταύτα pro αύτά Β . — 26 πήσεται Β ; έφερόμενος Β .
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τοίοις , είτε άπο ξιφών ε'ΐτε χαί άπο ετέρων τινών αιτιών, άλεξι -
φάρμάχην γίνεται ' χαί στείραις Sk γυναιξί περιδεαμούμενον ευτο¬
νίαν φασι παρέγειν.

Λίθος γαγάτης . το αότο χαί τοοτόν φασι δύνασθαι, χα-

5 πνιζομίνοο φεύγειν αύτοΰ την πνοήν τα Ιοβόλα πάντα , εστί δε την
μεν χροιάν αίθαλ.οιδης ώς τέφρα , την δε θέαν οδ μέγα.ζ , άλλα
πλατύς , άνάπτεται δε ταχέως ώσπερ λ] πεύχη χαι βαρέϊαν απο¬
πέμπει πνοήν ώσπερει άαφάλτοο, χαι διακριτικόν δέ φασιν αύτον
της ίερας νόσου , τούτους γάρ δσφραινομένους αύτοΰ χαί μη

}0 φέροντας χατά γης εύθυς πίπτειν , χαί γυναίκας δε νόσους κρύ¬
φιους ίάσθαι θυμιωμένου δεχομένας αύτοΰ την πνοήν καί τους
πονηρούς Ιχώρας τους έσωθεν των σπλάγχνων αυτών έχχεούσας·
ερπετά δε ομοίως τοίς προ αύτοΰ διώκειν καί άλλα τινά θαυ-
μαστά τοΰτον έργάζεσθαι . γενναται δε εν Αυκία χατά την προς

J5 θάλασσαν εισβολήν ποταμού του λεγομένου Γάγαν .
Λίθος ομώνυμος τω ερπετά) σκόρπιός ' δςτις χατά. σκορ¬

πιών έχει , φασι, την δύναμιν .
Λίθος ο λεγόμενος κορσίτης . ώνόμααται δε ούτως

άπο τοΰ κόρση τουτέστιν α,νθρωπεία κεφαλή έοικέναι . τοΰτον δέ

2Q φασι τριβόμενον μετά, σχορόδου χαί πινόμενον άλεξιφάρμαχον
3 φασι om. V. — 4 sqq. Deest in B integra descriptio gagatae , scorpii

et corsitae. — 4 . 5 χαπνιζόμενονV . — 6 Μσιν V . Confer quae Sarace¬
nus inter Notha Dioscoridis habet de Gagate : φασι δε χαί διακριτικόν
είναι της ίερας νόσου , τούτου γάρ όσφραινομ.ένου έν άχμή φέροντας χατά
γης πίπτειν . χαί γυναικών δέ νόσους χρυφϊους Ι&σάαι Ρυμιώμενον δεχό¬
μενων αύτοΰ την πνοήν , unde γυναικών , δεχόμενων , έκχεουσών infra scri¬
bendum esse fortasse coniciet aliquis. — 9 τούτους ] an τούς scriben¬
dum ? post φέροντας excidisse puto την πνοήν αύτοΰ vel simile quid. —
10 πίπτει V ; γυναίκες V , γυναίκες C , qui supra recte πίπτειν exhibet ;
correxi. Ιώνται δεχομένας ΰυμιωμένας καί τούς πονηρούς ιχώρας έκχεο -
μένων C . — 12 έκρεούσας Υ , quod correxi viam monstrante C . — 13
διώκει cod . — 14 . 15 e Dioscoride addita sunt, cfr. Diosc . de mat. med . V
p . 413 ed . Iiühn . : Γενν &ται δε έν Αυκία χατά τινα ποταμού εϊσρυσιν εις
θάλασσαν ίχχεομένου · Μάτι δέ πλησίον τής λεγομένης Ιίαλαιοπόλεως · κα¬
λείται δέ δ τόπος καί ό ποταμός Γάγας, παρ ’ ού τω στύματι ευρίσκονται
ουτοι οϊ λίάοι. — 16 17 De scorpio haec C : λίάος δμώνυμος τοΰ σκόρ¬
πιου ' ο στις καί το σκόρπιου έχειν φασι την δύναμιν . 20 σκορώδουΎ .

'
10 *
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των δπδ σχορπίου δηγμάτων γίνεσδαι χαί μετά βοδινού δε ελαίου

χριόμενον τάς περιαυχενίους οδύνας παύειν , χαί μετά μέλιτος
χφνάμενον χαι πινόμενον χαδαρτήριον γαστρδς γίνεσδαι χαι
δδέρους δε χενοΰν χαι βουβώνας ιάσδαι.

5 Λίδος χοράλιος . χαι τούτον ψααι προς άσπίδας μάλιστα
χαι προς ασπίδων δήγματα χρησιμώτατον χάί άποτρύπαιον είναι ,
δαυμάσιον δε οϊον ίστοροί) σι περί αυτού · έχ γάρ ετέρου είδους
προς έτερον μεταφέρεσδαι . χλωρήν μεν γάρ πρώτον βοτάνην
φύεσδαι χα'ι ουδέ εν τή χέρσω , άλλ ' έν τη δαλάσση, χαδά χάί

10 τά βρύα, προς δε το γήρας ηχούσαν χάί μαραινομένην τά μεν
φύλλα περιμαραίνεσδαί τε χάί χαταρρεΐν αυτήν δε εν τοίς βά-
δεσι νήχεσδαι ελαφρήν , μίχρις άν προς την χέρσον δπδ των
χυμάτων άποπτυσδή. έπάν δε χάί του χαδ ’ ημάς άέρος άνα-

πλησδή, ξηραίνεσδαι χάί στερεούαδαι μάλλον · έγχρονίζουσαν δε
15 πλέον άποπετρούσδαι χαί ταίς χερσί τριβομένην τελείως λίδον

εδρίσχεσδαι· το δέ σχήμα φυλάττειν το εξ αρχής, οίον δτε ήν
βοτάνη, των τε χλάδων χαί του φλοιού , χάί είναι χαδαπερεί δάμ-
νον ή χαί δενδρύφιον λίδινον άχριβώς , ώστε χαί τέρφιν εχειν τοίς
δεωμένοις ουχ άχαριν. λέγουσι δε αύτώ χαί ετέρας τινάς ένείναι

20 δείας δυνάμεις· έχ τε γάρ πολεμίων χάί μάχης άβλαβή τον
φορούντα διαφυλάττεσδαι χαί μαχράν δέ τινι χαί έρημον στελ-
λομένψ πορείαν, χαί φυλαχτήριον είναι χάί παντός χαχοϋ άποτρό-

5 A coralii descriptione incipit libellus noster in A ; priorem libelli
partem in codice pessime ligato invenire non potui . — 5 άσπίδα A . —
6 xai τοίς αύτών δήγμασιν A , qui sequens χρησιμώτατον omittit . — 7
olov scripsi, oiov BV , τι A. — 7 τούτου Ä . — 8 γάρ om . B ; — 9 φαί-
νεσύαι B ; ohx A ; άλλ ’ iv ταΐς ιλαλασσαίοις A . — 10 γάρ pro το γήρας
Α ; μαραινόμενης Α . — 11 τε om. AB ; χαταβαλεΐν V ; αυτά Β ; έν om.
Α . — 13 όταν δε Β . — 14 ίγχρονίζων Α . — 15 πλ . άπευρόμενος χαι έν
ταΐς χ . τριβόμενος Β ; τελεί ώς Β — 16 ιρυλό,ττει V ; οϊον οτι xat ήν
Α . —■ 17 τωνδε χλ . Α ; τόν τε χλάδον Β .

’— 18 δενδρύφιον scripsi ; δεν-
δρίλων Υ , δενδρυδιον (sic) Β , δενδρίον Α ; λί&ινον om . Β . — 18 . 19 τοίς
δεωμένοις om . Β ; αχσ.ρι V. — 19 αύτόν V. — 21—22 χαί μαχράν —
είναι om . Α . — 21 μαχράν τινα χαί Β, fort , recte . — 21 . 22 στελλάμενος
Β . — 22 χαί post πορ . om. Β ; είναι om. Β.



149

παιον , χάι κινδύνους δε διαδιδράσχειν ληστών, [εάν δε εν τοϊς
πολέμοις χαι ταΐς μάχαις επί γειρας τούτον χρατής , εσται φυ-
λαχτήριον άνίχητον χαι έπιτευχτιχυν χαι χαταπληχτιχδν άφοβον.
έχλήδη δε οΰτος χαι δπό τινων γοργόνιος , δώ εις αυτόν εϊσχα-

5 ράσσουσι γοργόνα χάι χαταχλείουσιν εν γρυσω ή άργύρψ ' χάί
τελεσδείς εστι μέγιστον φυλαχτήριον προς πάντα φόβον χαι
επήρειαν πονηρών άν&ρώπων χαι μάλιστα εν τα~ις όδοιπορίαις
προς εφόδους πονηρών χαι προς ερπετό/, παντοία· εστι γάρ δ
λίδος ‘

Ερμου, ποιεί δε χαι επί των ονείρων χα'
ι φαντάσματα

10 άπωϋ -εϊται τη ιδία άντιπαδεία . " μέγιστον δε φυλαχτήριον χα'ι προς
όργήν δεσπότου γλυφέντος εν αυτω ζωδίου Έχάτης ή Γοργόνος
προτομής, δ φορών δε αύτδν ουδέποτε ΰπδ φαρμάχων άλώσεται,
ούτε υπό χερα.υνου ή άστέρος πληγήαεται ή πονηρού δαίμονας ,
ά.λυπον δε ποιεί τον φορουντα αυτόν , άλλα χάί μια,σμάτων πάν-

15 των χαι χαταδέσμων χα&αρτήριον υπάρχει ' εν ο 'ίχψ τε ών δ
λίϋ-ος δαιμόνων χολ φαντασμάτων χαί χεραυνών ποιείται δίωζιν.]
άλλα χα'ι τοϊς πλέουσι σωτήριον είναι [έά,ν δε έν πλ.οίψ αότδν

1 δε post χινδ. om Α ; κίνδυνον Β ; διαδιδράσχει V ; ίν ταΐςΥ . — 3
ante αφοβον excidisse videtur χα 'ι . — νν. 1 — 16 έάν δε usque ad δίω-
ξιν om. A Β . Locum e Damigerone sumptum ab interpolatore in V addi¬
tum esse orationis tenor interruptus docet. Expulso enim alieno addita¬
mento φυλαχτήριον είναι (p . 148, 22) . . . διαδιδράσχειν (p . 149, 1) optime
cohaeret cum σωτήριον είναι (p . 149, 17 ). — 16 post δίωξιν haec add. V :
τ. ινόμενον δό μετά οίνου άκρατου μάλιστα προφυλαχτικόν παντοίων φαρ¬
μάχων γίνεσ&αι χα 'ι σπλήνα μεν τήχειν συν ΰδατι πινόμενον χα 'ι προς άνα -
γωγάς αίματος ένεργεΐν. άναπληροί δε χα 'ι σαρκών κοιλώματα , quae in Υ
codicis archetypo infra ex iusto loco , quo in reliquis codicibus legun¬
tur , excidisse et in margine suppleta esse videntur, unde Y codicis scriba
alieno loco in textum receperit . — θ φαντασμάτων άποδειται V , quod
correxi. — 17— p . 160, 2 iav δε — αριστον in solo V interpolatum est, neque
aliter p . 150, 3 άντιπάσχει usque ad p . 150,4 παντοίαις. Sumpta haec sunt
ex Astrampsychi libello όσοι των λίδων εις άναχωχήν ζάλης χα 'ι τρικυ¬
μίας δαλάσσης, edito ab J . Β . Pitra (Spie. Solesm . 111 p . 393) et ab Her-
manno Graffio (Melanges Greco -Kom . 1859 p . 552—553 ) , ubi haec de co¬
rallio leguntur : Κουράλλιος συν δέρματι φώχης είς τό χαλχήσιον (sic
codd., χαλχήσιον Pitra , χαρχήαιον Graff) περιαπτόμενος άντιπάσχει άνέ -
μοις καί χλύδωσι χα 'ι άχαταστασίαις παντοίαις (παντοίων habet Pitrae
editio) ίιδάτων .
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σχίσας εις τα χαλοΰμενον χαλχήσιον έμβάλης σαν δέρματι φώχης ,
ψυλ.αχτήριον εσται άριστον ] χαί παντός χινδύνου χαί ναυαγίου

ρύεαθαι [άντιπάσχει γάρ άνέμοις χλύδωσι χα 'ι άχαταστασίαις παν-

τοίαις \ χαί ψαρμάχων δε θανάσιμων χα 'ι μαγειών πασών άντί -

5 παλον πεψυχέναι χα'ι μιασμάτων πάντων χα '
ι χαταδέσμων χα-

θαρτήριον χα'ι ώσπερ άντίλυτον . χοπτόμενος δε χα '
ι τφ σίτω χα 'ι

πάσι τοΐς σπειρομένοις μιγνύμενος πάσαν βλάβην άπο της άρού -

ρης άπείργει . λέγουσι δε χα '
ι αυγμου χα'ι χαλάζης χαί πάντων

τών τοιούτων άποτρεπτιχήν εχειν δόναμιν , άλλα χα'
ι τών χαταβι

10 βρωσχάντων πάντων χα '
ι λυμαινομένων τοΐς ληΐοις άναλωτιχόν

χαί φθαρτιχδν γίνεσθαι , αχωληχων τε χα'ι ίπών χαί τών άλλων

άερίων , ερυσίβης χαί άχρίδος χαί βρούχου , αλλά χαι αυτών τών

?ψηστήρων χαί χεραυνών [χαί εν άμπέλοις δε χαί ελαιώσι τα
αυτ 'ο ποιεί σπαρείς \ πινόμενον δε μετ

' οίνου άχράτου μάλιστα
15 προψυλαχτιχον παντοίων ψαρμάχων γίνεσθαι . χαί σπλήνα μεν

τηχεί συν υδατι πινόμενον χαί προς άναγωγάς αίματος ενεργεί ,

άναπληροΐ δε χαί σαρχών χοιλώματα .
Λίθος άχάτης . ουτος παντοΐος μεν την μορφήν , πολυ-

4 χα 'ι ψαρμάχων — 6 άντίλυτον om . Υ , qui eadem aliis verbis in
loco interpolato supra (p . 149, 14 ) protulit . —■ β άντίλυτρον B ex cor¬
rectione, puto, nam άντίλυτον , quod extat in A , praebent Lithicorum co¬
dices omnes . — 6— 8 Haec a χοπτόμενος usque ad άπείργει om . Y , qui
eadem verbis tantum variatis exhibet, et B, sed hic quidem neglegentia,
puto ; nam carminis Orphici aliquot versus circumscribuntur. V librum,
utpote hic quidem interpolatione maxime foedatum, sequi nolui. Habet
vero haec ex Damigerone sumpta ; άλλα χαί τριφάείς λεπτώς χαί μιχ&είς
μετά σπερμάτων χαί απαρείς έν τη γη άπωίλεΐται άπο της άρούρης πά¬
σαν βλάβην χαί πάντα φ&οροποιόν χειμώνα. — 10 ληΐοις scripsi ; ληΐνοις

X
V , λήοις Α , λήοις , t littera supra η posita B . — 12 βρόχου Α , βρου
V , βρούχης Β . — 12 αυτών om . Β ; τών om . Α . — 13 xai om . V . —
12 . 13 χαί έν — σπαρείς solus habet V . — 14 πινόμ. — 17 χοιλώματα
om . V , vide supra ad p . 149, 16 . — 14 πινόμενος Α . — 1θ Sequentia
epitomator e Dioscoride sumpsit, cfr . Diosc . de mat . med . Y p . 806 ed .
Kühn πληροί δε xai χοιλώματα ( scii , corallium) πρός τε αίματος άναγω¬
γάς ίχανώς ένεργεΐ χαί δυσουροΰσιν Αρμόζει· χαί σπλήνα τήχει συν υδατι
πινόμενον . — 1β τήλει Β ;πινόμενος Α. — 17 σαρχειν Β . — 18 Acha¬
tae descriptionem ex Β edidit Tyrwh. ; παντοίως V.
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χρώματος γάρ xa'
t πή μεν Ιάαπιδι προσεοιχώς , πή δε τώ σαρδίω ,

πή δε τω σμαράγδψ , χαϊ του μεν ϊάσπιδος το υελ,ώδες ί/ει ,
του δε σαρδώυ το αιματώδες , του δε σμαράγδου το αιγλήέν τε

xcu λαμπρόν , άλλοτε δε χα'ι τδ φοινιχούν χαϊ ερυθρόν έν αύτω

5 χα'ι οιον μιλτώδες ’ αλλά χα'
ι γαλχω τδ χρώμα πολλάχις εοιχεν ,

εστι δέ οτε χα'ι μήλω . πάντων δε προχρίνουσι μάλιστα τδν είδος

ϊγοντα λίαν ερυθρόν χα'ι αιματώδες , ον χα '
ι δαφοινδν χαλοϋσιν ,

άψ
’ ου χα'ι λεοντοδέρην τινες αύτδν χαλούσι τών παλαιών , τούτον

δε αυτόν χα'ι χατάστιχτον είναι ψασιν , ώσπερ τδν λέοντα ψολίσι
10 πυρσαίς ή χα'ι ποιχίλας ό.ναμεμιγμένας έχούσαις χο '

.ι λευχάς χα'ι

μελαίνας χα'ι χλωράς . τούτον τοίς σχορπιοδήχτοις ώφελιμώτατον
είναι · εϊ γάρ τις χα 'ι ψυχορραγών τύχη παρά του τραύματος χαι

περιαρτήση τούτον περ
'
ι αύτω ή χα '

ι έπιπλάαση μάλιστα αυγ -

χόφας , αύτίχα χατά βραχύ τάς άλχηδόνας άπομαραίνει χα'
ι σώζει

Ιό τδν χάμνοντα . έστ '
ι δε χαϊ έρωτιχός , ώς ψασι , χαϊ τίθηαιν επι¬

θυμητούς άνδρας τε γυναιζ
'ι χα 'ι γυναίκας άνδράσι περιαπτόμενος ,

χαϊ θέλγειν δε πάντας ιχανώτατος εν ταΐς όμιλίαις , χαϊ τών αιτή¬
σεων μή άποτυγχάνειν ποιεί , χα 'ι πρδς πάσαν νόσον απλώς ευρί -

σχεται χρησιμώτατος , έξαιρέτως δε πρός τε τριταιους χα'ι τεταρ -

20 ταίους χα'
ι παν τοιόνδε γένος νοσημάτων , σημείον δε τής τούτου

δυνάμεως χάχείνο ποιούνται · εφομένοις γάρ χέρασιν ή χαϊ οστέοις

1 ή Τ bis . — 2 πη Υ ; Μχειν A Β , corr. Tyrwh. — 3 αίγλίεν Β,
αϊγλοΐεν A , corr. etiam Tyrwh. — 5 μελιτώδες V, μυλτώδες Β , μελιτώ¬
δες A , inducta μελ syllaba et μιλ superimposito; corr . Tyrwh. — 6 i '

οτε A . — 8 ά.φ ' ου — παλαιών om . Β ; λεοντόδεριν V , λεοντοδέριν Α ;
παλαιών dk Υ , αδτι 'ιν τών παλ . (ονόμασαν Α . — 10 ποιχίλαις Υ . —
11 μέλαινας Β ; χλωράς Α , ut alibi quoque scripsit noster , χλωεράς Β,
χλοερός V. — 11 ώψελιμώτατος Α ; ώψελεϊν ή περιαρτόσοι τοΰτον τώ

δήγματι Β , qui εϊ γάρ τις χα 'ι ψυχ. τ . π . τ . τρ . χαι omittit. — 12 ψυχορα¬
γών codd . ; τύχοι Α . — 13 περιαρτήσει Α , περϊ άρτήσοι Υ ; αύτώ Υ ,
αδτόν Α ; χαϊ om . Α ; Ιπιπλάσσοι Υ , ίπιπλάααει Α . In Β περί αότω
— χάμνοντα deest. — 14 άπομαραίνει χα 'ι σώζει Α , άπό μαράνη χα 'ι σώσει
Υ . — 15 ετι δε Β ; χα 'ι om . Α ; έρωτιχόν Α ; χαί om . Α . — 15 . 16 χα 'ι τη ϋ-ηλυ
ίπιΰυμητούς Β . — 16 περί σπόμενος Υ . — 17 χα 'ι -δέλγει πάντως Α . —
18 ποιεϊν Υ , vix bene. — 18 . 19 εδρίσχεσ&αι Υ . — 19 χρησ.

'ομοίως δε χαϊ

προς τριτ . Β — 20 τοιοΰτον AB . — 21 έν ίψομ . V . In Β post νοση-
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εμβαλ.ών τις α.ύτ 'ον επ ’ ολίγον εΊτα χαί άνασγόμενος εδρήσει
πάντα ραδίως τηκόμενα.

ΑίΒος δ αίματίτης , άπ ' αδτής της χροιάς ούτως ώνομασ-
μένος ' αιματώδης γάρ έστι την μορφήν , άλλα χαί τριβείς χαί

5 εις ύδωρ έμβληΒείς αιματώδες δλον χάχείνο τίΒησι . τούτον εις
πάσαν όφ&αλμίαν ώφελιμώτα,τον είναι λέγουσι χερασΒέντα μετά
μέλιτος είτε γάλαχτος· άλλα χαί τή χειρί χρατούμενον ή φορού-
μενον επί τοίς εν διχαστηρίοις άγώσι προς νίχην μέγα αυμβάλ-
λεσΒαι χαί μετά ΰδατος πινόμενον χατά των Ιοβόλων πάντων

10 άντιφάρμαχον προφυλ .αχτιχον γίνεσΒαι χαι ήδύν χαί γαρίεντα ·
χαι πάσι φίλ.ον τον φοροοντα. τούτον έργάζεοΒαι.

ΑίΒος δ λιπαραίος , δντινα χαί λώγουαιν εν Ασσυρία γίνεσΒαι
χάχείΒέν ποτέ παρά Μέμνονος εις Τροίαν χομισΒήναι χαί τω
ΓΙριάμω τω βααιλ.εί των Τρώων άς μέγα τι δώρον προσενε-

16 χΒήναι . τούτον δέ φασι χαί τούς εν Αιγύπτιο χαί Βαβυλώνι μάγους
περί πολλοΰ τίΒεσΒαι · πολλά γάρ αδτώίς προς τάς έπφδάς αυτών
χαί γοητείας συμβάλλ .εσΒαι . χα& ημεροΰν δε διά τούτου χαί όψεις
χαί δράχοντας· άλλά χαί πίνοντας εχ. τούτου του λί&ου μαντιχους
γίνεσΒαι xui υρνεοσχόπους, χαί άπλώς ώσπερ δργάνψ τιμ τοιούτω

20 γρήαΒαι προς πάσαν αυτών τής τέχνης δύναμιν .
ΑίΒος νευρίτης . ώνόμασται δε ούτως άπύ του ταίς παλαιαίς

μάτων sequuntur quae ab epitomatore de haemafitae viribus narrantur
ab xai μετά ΰδατος usque ad Εργάζεται ( sic) , tunc vero omissa liparaei
et nebritae descriptione quaedam e Damigerone fortasse magnam par¬
tem excerpta de lapidibus, ex quorum numero hos notavi : λίϋ-ος σμάραγδος,
γάρ δόνυξ (sic ) , ονυχίτης ετερος, χρυσόλιϋ-ος , όπάλλιος , δενδραχάτης,
ιασπαχάτης, σαρδαχάτιjs , πολύζωνος , πάγχρους , σμυρνίτης, χελιδόνιος,
Ιεραχίτης , δραχοντίτης, άσπαλαχίτης, ψρυνίτης , ύαινίτης .

4 αλματώδη Α . — δ δλον ποιεί A omisso χάχεινο τίάησι . — 7 η
pro είτε Α . — 7 κρατούμενος ^ φορούμ,ενυς Α . — 8 ίπί τους έν διχ.
άπιόντας Α . — 9 μεβ· ' ΰδατος πινόμένος Α . — 11 πασιν codd . ; τον ψο -
ροΰντα τδν τοιοΰτον λίϋ-ον ίργάζεται Α . — 12 άουρία codd. — 14 τω
ante βασ . om . Α . — 16 xai ante τούς om . Α ; τους . . . μάγους ex τοις μά-
γοις Α . — 16 π. πολλΐ V ; αίιτοΐς om . Υ ; τάς kαυτών έπ. Α , rag έπ . ίαυτοις
V . ·— 17 συμβάλεσϋαι Α , συμμάχεσάαι V contra usum auctoris . — 18
άλλά om . Α .
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βάχχαις ταίς τάς νεβρίδας φορούσαις xa'
t ϋεραπαίναις χαί άχο-

λού &οις του Διονύσου '
επιτήδειον είναι χα 'ι προς μαντείας αύτάίς

συμβάλλεσδαι . λέγουσι δε χα'
ι παυσίπονον αυτόν είναι τάς όδύνας

παντοίων όψεων εςιώμενον , τιϋέναι δε χα'
ι τη γυναιχ

'
ι τον ανδρα

5 φίλτατυν χα'ι έπιδυμητον χα '
ι άσπίδων δε άποτρεπτιχδν γίνεσδαι .

τούτου δε την χροιάν δμοίαν είναι πρόσω χλωρφ .
Αίϋ -ος δ χαλαζίτης . χα'

ι τούτου δε την δύναμιν άρίστην είναι

λέγουσιν ως χα '
ι πυρετών άποτρεπτιχην χα '

ι σχορπιοδηχτοις ίατι -

χην χα'ι μαντιχην δε ψανεροΰσαν τά μέλλοντα τψ φοροΰντι .

1 νευρίδας codd . fort, recte . — 1 άχολ . χ . ϋεραπ . Α . — 2 διονυσσίου V.
— 3 συμμάχεσθαι Υ, συμβάλεσι9αι Α ; αυτοΐς codd . — 3 πασίπονον εί¬
ναι αυτόν Α . — 4 άξιώμενον V ; τιϋέναι. ποιεί δε xal Α ; ανδρας vel αν-
δραν V . — 8 . 9 ίατριχήν Α . — 9 μαντ. χα 'ι φαν . τά μ . Α . Sequitur in Υ
opusculum in fine mutilum, Σωχράτους χα 'ι Διονυσίου περί λίθων , inedi¬
tum, ut videtur , nec luce indignum, cum plura e Damigeronis libello
transsumpta contineat. Specimen ex eo dedi ad Lith . v . 635 . Descri¬
buntur in eo : σμάραγδος , ίιάχινθος , σπάνιος , χαλχηδόνιος, βαβυλώνιος
(alias σάρδιος) , σαρδώνυξ, όνυχίτης (cuius quinque genera enumerantur),
χρυσόλιθος (qui est δγρός, διαυγής, διαφα -ης, χρυσίζων, διαφανής ) , όπάλ -
λιος , άχάτης et άνταχάτης. Reliqua in codice mutilo nunc desiderantur.
Simile opus sine titulo extare videtur in A, in quo post epitomam nostram
sequuntur collectanea de pluribus lapidibus , quorum haec tantum no¬
mina exscripsi : σμάραγδος, βαβυλώνιος (alias σάρδιος , quem praesertim
έν τω παλατίιρ gestant) , τοπάζιος, σαρδώνυξ, ύνυχίτης , δνυχίτης ετερος ,
περιλεύχιος. Smaragdi descriptionem ex hoc codice excerptam infra
dabo ad Damigeronem.
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